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Learning From the MASTERS
Training Program s o.

7 @ Mr. Edgar Hidalgo Garcia

Certified Trainer &
Interpreter.

Certified American
Translators Association
California, USA.

S Tuesday, 27th of Oct

7:10pm

@ Mr. Mohamed Abu Risha

Certified Trainer.

Scenario writer.

International
Interpreter, Amman
Jordan.

1 1
Saturday, 7th of Nov
7:10pm

f [l_l <
How to Improve Your
Consecutive Techniques

Note-taking
Vocabulary
Advanced Interpreting

Management techniques

5

Scenario Writing for 3D

Animation

Build an English scenario.

Design a 3D animated plot.

For more info

@TACPSU

Registration information: @ 750 SR discounted rate for

® 350 SR for each session, - PSU students & alumni.

regular rate.

@ Language \ English.

- Early registration ( till 20 Oct).

@ For registration click here

- Group registration ( groups of 5).
- Registration of all sessions.

“' Designed by @G_AlJurayfani



L_!J Dr. Wael Dekmak

Certified American
Translators Association.

former CNN reporter,
Voice professional, Texas,
USA
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@ Prof. Hadeer Aboelnagah

Tuesday, 10th of Nov
7:10pm

Ameripan Translators
Association member.

Certified trainer.
Director of TAC.

Professional editor,
PSU.

Tuesday, 17th of Nov
7:10pm

D
&

@ Ms. Zenab Khouder

Certified Trainer &
Interpreter.

American Translators
Association, certified
court Interpreter,
California, USA.

3 Tuesday, 24th of Nov
7:10pm

For more info

@TACPSU

Registration information:

@ 350 SR for each session, - PSU students & alumni.

regular rate.

@ Language \ English.

- Early registration ( till 20 Oct).

@ For registration click here

B
Oral Dimension of
Translation Industry

“The Voice" the one skill you
can't miss in translation,
Interpretation & media
industry.

o
Professional Editing &
Bilingual Content Writing

Professional editing &
proof- reading techniques.

Production of quality
bilingual digital content.

5
Professional Legal
Translation& Interpretation,
Legal Terminology

Knowledge required by

legal translators and
interpreters.

Court-Related Terms and
Usage.

Codes of professional
conduct and ethics.

2

@® 250 SR discounted rate for

- Group registration ( groups of 5).
- Registration of all sessions.

\.' Designed by @G_AlJurayfani



Learning From the /=115 Training Program
How to Improve Your Consecutive
Techniques

Transiation & | Authoring Center .
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© Certified Trainer " Note-taking.
& Interpreter. “ Vocabulary.
" Certified American Translators © Advanced Interpret

arcia Association California, USA. ' Management techr



Learning From the ASTERS Training Program
Scenario writing for 3D Animation

Translation & Authoring Center
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© Certified Trainer, @ Build an English
scenario writer. scenario.

' International Interpreter, © Designa 3D
Amman Jordan. animated plot.



Learning From the /25125 Training Program
[ ] ® ®
Oral Dumenstion of Translation

. Industry

™

Translation & Authoring Center

" Certified American ““The Voice” the one
Translators Association. skill you can't miss in

* former CNN reporter, Voice  translation, Interpreta

professional, Texas, USA. & media industry.




Learning From the I/ASTERS Training Program
Professional Editing & Bilingual
_.content writing

Transiation & u.kuthoﬂng Camter |
e T

© American Translators ) fln
e " Professional editing &
Association member.

@ Cortifiad i proof- reading technigt
Aboelnagah ® Director of TAC “ Production of quality
bilingual digital content.

" Professional editor, PSU.




Learning Fro:n the M ASTERS Training Program 2
Professional Legal Translation&

Interpretation, Legal terminology

Transiation & u.kLﬂhoﬂng Camer |

g gl S

. Certified Trainer & © Knowledge required by legal
Interpreter. translators and interpreters.
® American Translators * Court-Related Terms and U

houder Association, certified court @ Codes of professional conduct
and ethics.

Interpreter, California, USA.



